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цати километрах к западу от города Хеврон, а не в Галилее. Ошибка произошла 
вследствие точки, поставленной в арабских именах Калил и Жалил. Просьба 
разослать настоящее исправление. 

Жамал ХУССЕЙНИ 

ДОКУМЕНТ S/1070 

Резолюция, принятая Советом Безопасности на 377-м заседании 4 ноября 1948 г. 
по палестинскому вопросу 

[Подлинный текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 

приняв 15 июля решение о том, что при усло
вии выполнения всякого дальнейшего решения 
Совета Безопасности или Генеральной Ассам
блеи перемирие остается в силе в соответствии 
с резолюцией, принятой 15 июля 1948 г., и резо
люцией, принятой 29 мая 1948 г., пока не будет 
достигнуто мирное урегулирование будущего 
положения в Палестине ; 

приняв 19 августа решение о том, что ни одной 
из сторон не разрешается нарушать перемирие 
на том основании, что она проводит репрессии 
или ответные меры против другой стороны, 
и что ни одна из сторон не имеет права доби
ваться военных или политических преимуществ 
путем нарушения перемирия ; и 

приняв 2 9 мая решение о том, что, если впо
следствии перемирие будет отвергнуто или 
нарушено одной из сторон или обеими сторо
нами, вопрос о положении в Палестине будет 
пересмотрен с целью принятия мер согласно 
главе VII Устава, 

принимает к сведению требование, передан
ное 26 октября правительству Египта и времен
ному правительству Израиля и.о. Посредника 
(S/1058) в силу резолюции, принятой Советом 
Безопасности 19 октября 1948 г. ; и 

призывает заинтересованные правительства, 
без ущерба их правам, претензиям или поло
жению в отношении мирного урегулирования 
будущего положения в Палестине или позиции, 
которую члены Организации Объединенных 
Наций могут пожелать занять в Генеральной 

Ассамблее в вопросе такого мирного урегули
рования : 

1) отвести те из своих войск, которые прод
винулись вперед за позиции, занимавшиеся 
ими 14 октября, причем и.о. Посредника пору
чается установить временные линии, которые 
не могут быть перейдены войсками ; 

2) установить путем прямых переговоров 
между сторонами и в случае, если это будет 
невозможно — через посредников, находящихся 
на службе Организации Объединенных Наций, 
постоянные линии перемирия и такие нейтраль
ные или демилитаризованные зоны, какие могут 
оказаться полезными, с тем чтобы обеспечить 
впредь полное соблюдение перемирия в этом 
районе. В случае отсутствия соглашения, посто
янные линии и нейтральные зоны должны быть 
установлены решением и.о. Посредника ; и 

назначает Комитет Совета, состоящий из 
представителей пяти постоянных членов Совета, 
а также Бельгии и Колумбии, для предста
вления такой консультации, какая может по
требоваться и.о. Посредника в отношении его 
обязанностей согласно настоящей резолюции, 
и в случае, если одна из сторон или обе стороны 
не выполнят положений подпунктов 1 и 2 пре
дыдущего пункта настоящей резолюции в пре
делах любых сроков времени, которые и.о. По
средника сочтет желательным установить для 
срочного изучения дальнейших мер, которые 
будет необходимо принять согласно главе VII 
Устава, и для соответствующего доклада Сове
ту. 

Д О К У М Е Н Т S/1071 

Доклад исполняющего обязанности Посредника Организации Объединенных 
Наций в Палестине от 6 ноября 1948 г. относительно соблюдения Соглашения о 

перемирии в ливанском секторе, адресованный Генеральному Секретарю 

[Подлинный текст на английском языке] 
Париж, 6 ноября 1948 года 

Имею честь представить нижеследующий 
доклад для передачи Председателю Совета 
Безопасности. Настоящий доклад является про
должением моего предварительного доклада 
от 25 октября (S/1055), в котором частично 
рассматривался вопрос о недавних военных 
столкновениях в ливанском секторе. 

1. Проведение в жизнь перемирия на ливан
ском фронте осложнялось тем фактом, что 
этот фронт удерживался, в большой степени, 
вооруженными силами « армии национального 

освобождения » под командой Фаузи эль-Каук-
жи. Ливанское правительство приняло на себя 
ответственность за действия войск Каукжи. 

2. После перемежающегося напряжения, вы
зываемого попытками Каукжи помешать из
раильским вооруженным силам снабжать и 
укреплять свои позиции в кибутце Эль-Манара 
на территории, находящейся в пределах израиль
ской линии перемирия, так же как и вторжением 
израэли в район Хула на ливанской территории, 
последний кризис возник в результате действий, 
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якобы совершенных вооруженными силами Кау
кжи, в ночь с 21 на 22 октября. Это утверждение 
не могло быть немедленно расследовано на 
израильской стороне, так как по сообщению 
израильского офицера связи тогда положение 
было небезопасно для наблюдателей. 

3. В предварительном докладе (S/1055) при
водится краткий отчет о положении в ливан
ском секторе в период между 21 и 24 октября. 
Это охватывает действия в районе Эль-Манара 
в ночь с 21 на 22 октября, приведшие к занятию 
войсками Каукжи горных позиций в 2 километ
рах от линии перемирия внутри Израиля. 

4. Утром 23 октября старший военный наблю
датель Организации Объединенных Наций в 
Тиверии дал приказ о прекращении огня на 
следующих условиях : приказ о прекращении 
огня вступает в силу в 1 ч. дня (по Гринвичу) 
того же дня, и немедленно после прекращения 
огня вооруженные силы Каукжи начинают 
отходить на свои старые позиции. Это пере
движение должно было закончиться к рассвету 
24 октября. Каукжи согласился с этим приказом. 
Израильский командир согласился с приказом 
о прекращении огня под условием, однако, что 
если вооруженные силы Каукжи не будут уда
лены с еврейской стороны линии перемирия в 
течение часа, то они будут изгнаны. В 12 ч. 
50 м. дня (по Гринвичу) израэли открыли тяже
лый артиллерийский минометный и пулеметный 
и винтовочный огонь и продолжали стрельбу 
до темноты. Войска Каукжи прекратили огонь 
в 1 ч. дня (по Гринвичу). В 4 ч. 15 м. дня Каукжи 
предупредил, что если израэли не прекратят 
стрельбу, то через 15 минут он возобновит 
огонь, и поступил таким образом. В то же время 
израильский офицер связи отказал в разрешении 
старшему военному наблюдателю Организации 
Объединенных Наций в Тиверии отправиться 
на линию фронта для проверки выполнения 
приказа о прекращении огня. Офицер связи 
заявил, что вмешательство наблюдателей Ор
ганизации Объединенных Наций уже вышло 
за пределы их полномочий и что израэли не 
допустят дальнейшего вмешательства. 

5. 24 октября Каукжи донес, что его воору
женные силы отошли в ночь с 23 на 24 октября. 
Тем не менее 24 октября наблюдатели Органи
зации Объединенных Наций не обнаружили их 
на израильской стороне линии перемирия. 
Однако вооруженные силы Каукжи возвратились 
на горные позиции за израильскими линиями 
перемирия в ночь с 24 на 25 октября и подви
нулись на расстояние в 600 ярдов от дороги 
Метулла-Тиверия. Они все еще занимали эти 
горные позиции 26, 27 и 28 октября. 

6. 28 октября начальник штаба Каукжи сооб
щил старшему военному наблюдателю Органи
зации Объединенных Наций, что вооруженные 
силы Каукжи не будут отведены. 

7. 28 октября после настойчивого совета, 
полученного из штаба наблюдателя Органи
зации Объединенных Наций в Тиверии, началь
ник штаба по наблюдению за выполнением 
условий перемирия направил в израильский 
штаб предостережение против принятия каких-
либо репрессивных действий в Галилее и 
против препятствования свободе передвижения 

наблюдателей Организации Объединенных 
Наций. 

8. В тот же день ливанцы обвинили израиль
ские вооруженные силы в том, что они совер
шили нападение. Пять двухмоторных самолетов 
бомбардировали ливанские линии в двух кило
метрах к северо-западу от Сафада. За воздушной 
бомбардировкой последовала артиллерийская 
перестрелка в Таршише. Перед воздушной 
бомбардировкой израэли сообщили старшему 
военному наблюдателю Организации Объеди
ненных Наций в Тиверии, что Каукжи атаковал 
их в районе Эль-Манара и захватил дорогу на 
Метуллу. 

9. Эти артиллерийский огонь и воздушная 
бомбардировка были подготовкой к коорди
нированным атакам израэли по всему фронту 
Каукжи, которые развивались в течение ночи 
28 октября. Сбрасывались листовки, в которых 
заявлялось, что эти действия евреев имели 
целью освобождение всей Палестины. 

10. 29 октября начальник штаба Органа 
Организации Объединенных Наций по наблю
дению за выполнением условий перемирия 
сообщил начальникам израильского и ливан
ского штабов, что военные операции, которые 
велись тогда на ливанском фронте, были 
серьезным и непростительным нарушением пере
мирия. Он потребовал, чтобы все участвующие 
в этих действиях вооруженные силы прекратили 
огонь в 10 ч. утра (по Гринвичу) того же дня 
и вернулись на позиции, которые они занимали 
21 октября, с тем чтобы передвижение было 
закончено к 5 часам утра (по Гринвичу) 30 октя
бря. 

11. 29 октября начальник штаба получил 
ответ израильского военного командования, в 
котором сообщалось, что северные районы 
Израиля интенсивно бомбардируются самолета
ми противника и что наблюдателям Органи
зации Объединенных Наций из Бейрута и 
Тиверии было предложено покинуть район 
Наби-Юша исключительно из-за опасений за 
их личную безопасность. Было также указано, 
что не могло быть и речи о репрессии со стороны 
вооруженных сил Израиля. Далее отмечалось, 
что в ночь с 21 на 22 октября вооруженные силы 
Каукжи оккупировали израильскую территорию 
в районе Эль-Манара и с тех пор с этих вновь 
оккупированных позиций производили ничем 
невызываемые атаки на израильский транспорт 
на главной дороге, ведущей к Метулле и к 
израильским населенным пунктам в этом райо
не. Эти вооруженные силы, указывалось далее, 
продолжали оккупировать холмы, занятые ими 
на израильской территории в « явное нарушение 
перемирия », и действия, предпринятые израиль
скими вооруженными силами против воору
женных сил Каукжи, носили оборонительный 
характер и не могли ни в коем случае рассматри
ваться как репрессии. Наконец указывалось на 
то, что, вопреки приказу начальника штаба 
вооруженным силам Каукжи об отходе с этих 
позиций на израильской территории, эти воору
женные силы не только оставались на тех пози
циях, которые они должны были эвакуировать, 
но за последние несколько дней распространили 
свои атаки и захватили еще одну высоту на 
израильской территории. 
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12. В ответ на упомянутый в пункте 10 приказ 
начальника штаба по наблюдению за выпол
нением условий перемирия о прекращении 
огня начальники штабов Ливана и Израиля 
потребовали заверений и гарантий : ливанский 
— о том, чти израильские войска прекратят 
теперешние военные операции, израильский — 
0 том, что никаких нарушений перемирия боль
ше не будет. Тогда начальник штаба сообщил 
обеим сторонам, что все соответствущие воору
женные силы должны прекратить огонь в 
1 ч. Дня (по Гринвичу) 30 октября и что немед
ленно после прекращения огня поднятые о 
гарантиях вопросы могут быть обсуждены с 
наблюдателями Организации Объединенных На
ций. Ливанцы ответили, что они подчинятся 
этому приказу начальника штаба о прекращении 
огня на условии, что израэли тоже выполнят 
этот приказ. Израильский начальник штаба 
ответил, что он должен снестись по этому 
вопросу с временным правительством Израиля 
ввиду той позиции начальника штаба Органи
зации Объединенных Наций, которую он занял 
в отношении гарантий. Позже начальник штаба 
по наблюдению за выполнением условий пере
мирия был извещен, что временное правитель
ство подчиняется приказу о прекращении огня 
и что по армии издан приказ о прекращении 
огня, вступающий в силу 31 октября в 8 часов 
утра (по Гринвичу). 

Вооруженные силы Каукжи, выполнившие 
приказ о прекращении огня от 30 октября, 
возобновили огонь в ответ на продолжаю
щийся огонь вооруженных сил Израиля. П о 
получении извещения об издании Израилем 
приказа о прекращении огня 31 октября в 8 ч. 
утра (по Гринвичу) ливанское правительство 
согласилось издать подобный же приказ. 

13. Этот приказ о прекращении огня был в 
общем соблюден, хотя были сообщения о неко
торых операциях, проходивших на ливанской 
территории после 8 ч. утра (по Гринвичу). Воору
женные силы Каукжи были выведены из Галилеи 
в ночи с 29 на 30 и с 30 на 31 октября. 1 ноября 
наблюдатели Организации Объединенных На
ций, посетившие передовые позиции Израиля, 
обнаружили, что арабские деревни вокруг Тар-
киа опустели, ввиду эвакуации жителей. Осмот
ренные наблюдателями Организации Объеди
ненных Наций деревни в галилейском мешке, 
ранее оккупированные вооруженными силами 
Каукжи, были безлюдны, за исключением двух, 
население которых согласно сообщениям соста
вляют друзы. Наблюдатели Организации Объе
диненных Наций сообщают о массовых грабе
жах в деревнях и об уводе израильскими воору
женными силами коз, овец и мулов. По мнению 
наблюдателей, грабеж был систематическим, 
так как добыча вывозилась на армейских грузо
виках. Эта ситуация вызвала новый поток 
беженцев в Ливан. 

14. В результате этих операций в северной 
Палестине, в этом секторе произошло значи
тельное изменение общего военного положения. 
Израильские вооруженные силы оккупировали 
район в Галилее, ранее находившийся в руках 
вооруженных сил Каукжи, и пересекли ливанскую 
границу. И теперь они занимают позиции, 
расположенные от двух до шести миль внутри 
юго-восточного угла территории Ливана, в 
котором находится около 15 ливанских дере
вень, оккупированных небольшими отрядами 
Израиля. 

Ральф Дж. БОНН 
И.о. Посредника 

ДОКУМЕНТ S/1073 

Письмо представителя временного правительства Израиля от 8 ноября 1948 г. 
относительно письма генерального секретаря Лиги арабских государств (S/1068), 

адресованное Председателю Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
8 ноября 1948 года 

Имею честь сослаться на документ S/1068, 
в котором генеральный секретарь Арабской 
Лиги сообщает об имевших якобы место звер
ствах, совершенных еврейскими вооруженными 
силами в Верхней Галилее. Ссылка на это 
письмо была сделана на 377-м заседании Совета 
Безопасности г-ном Фуадом Аммоном, пред
ставителем Ливана (S/PV/377/56). 2 

Совершенно очевидно, что сенсационные и 
страшные события, описанные генеральным 
секретарем Арабской лиги, не могли иметь 
место без того, чтобы было известно, где они 
происходили. Поэтому следует довести до све
дения Совета Безопасности, что места под 
названием Даваима нет ни в одной части Гали
леи. Генеральный секретарь Арабской лиги, 
заявляя о вымышленных событиях в несуще
ствующих местах, легкомысленно использует 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
третий год, № 124. 

Совет Безопасности в качестве платформы для 
беспринципной пропаганды. 

Единственная местность на территории Пале
стины, известная как Даваима, находится на 
юге страны между Бейт Жебрин и Дахария 
к востоку от Хеврона. Генеральный секретарь 
Арабской лиги не сделал никаких заявлений 
о зверствах в этой местности, которая была 
полностью покинута гражданским населением 
до ее оккупации вооруженными силами Израиля 
во время операций, последовавших за нару
шением 14 октября Египтом перемирия. 

Мне поручено указать, что генеральный 
секретарь Арабской лиги уже неоднократно 
посылал Совету Безопасности сообщения о 
зверствах, относящихся к территории под упра
влением временного правительства Израиля. 
По расследовании оказывалось, что ни одно 
из этих сообщений, по существу, не имело ни 
малейших оснований. 




